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Recomendados Y Claves Para La Instalacion

De Inflanles Interactivos.




It

Have a Meeting With Your Crew!
Reunase Con Su Equipo De Trabajo!

Each product comes with our instollation and set-up baoklet along with
the specific installation supplement for the inflatable game yau pur-
chase. Detailed illustration give Do’s ond Don'ts for each game.

We highly recommend that all owners and aperators read and thor-
oughly understand the product operatian booklet before usc.

This industry depends on
goad training and safe operation!

Cada producto viene con su manuol de instruccianes y un suplemento
especifico del infloble que ha comprado el cucl le muestra una serie de
ilustraciones detalladas de lo que debe y na debe hacer.

A todos los propietorios y operadores recomendamas leer y entender este
manual de operaciones antes de usar el producto.

Pora tener exito entrenese y siga siempre las instrucciones'

E} (ultingEdgerLreations, Jnc.
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Installation and Set-up Instalar y preparar

® Please moke sure thot the @ Flinfluble debe ser operoda |
inflatable is operated by trained unicamente por una persona
operator(s) only. (A trained entrenado {que haya leida los '
operator is one that hos been instrucciones de nuestro manual
instructed in the safe aperction y conozea los aperacianes
of o particuler inflotion device recomendadas por la arganizocian (
and have completely read all ASTM da manera gue sea capoz de
instructions provided by Cutting operar estos productos tenienda en
Edge Creations and the ASTM cuento los normas de seguridad)
recommended operotions of

En la porte de atras de este manual

inflatable structure devices).
encontrora un folleto suplementaria

Pleose moke sure thot you hove que le dara instrucciones especificas
the correct number of installers segun la unidad que haya adquirida.
present while inflating the balloan Este le informara el numera de
system. Pleuse see the specific 0ersonos que s& necesitan pare
instructions in yaur supplement instalar su inflable.

Step 1/ Paso 1

boaklet located in the pocket of

the bock cover for the number of Paso 1 inspeccionar el
recommended installers for your terreno.
particuler inflatoble, O Observe lo merquilla can les
dimensiones dinamicas {tamano al
Step 1 Survey the site yau inflar) de la unidad y asi averigue
plan ta install upon. posibles obstrucciones.

8 Verify that the dynamic dimensions
{inflated size)do nat interfere with
power lines or ather obstructions.
See label for dynamic dimension
measurements.

Antes de decidir la ubicacian,
verifique que las estacas no vayan
a interferir con lus lineas del gas
a de energia provacanda chagques
electricos. Contacte la campania
focal para tener informocion ¢l
respecto.

O Verify, before deciding on locatian,
that pounding stokes into the
graund will not create o shack
hazord by violating utility lines
such as gas or power lines in '
stoking erea. Contact your local
utility company for infarmatian.

| r'.
ADVERTENTCIA! E‘ !
COPRRIENTE i i
ELECTRICA

| SHOCK
HAZARD

T D
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Step 2 Ground Torp.

Paose 2  Protector de Piso.

O Loy out ground tarp (nat previded] @ {No incluide} Su funcion, tal coma

oQ

in the orea you have chasen for
instollation. This tarp 15 to be left
on the ground during the entire
time the inflatable is installed.

Roil the bolloen onta tarp. Remove ©
bag and partially unroll balloen o
to locate the front or the back of
balloon. In most coses, Cutting

Edge Creatians rolls the balloons

with the back side af the ballgon in
and the front out. Locate the tag

on the rolled bollcan far lacation

of the front ar back. Point the

balloan in the direction you have
chosen for yaur set-up.

2
Step 3  Locote Tethers. o

Unraoll the balloon taking care te
locote the white tether straps.
Eoch balloan system has a series
of battorn and top tethers.

Step 4 Locote Zippers und
Close Them.

Unfold bolloon and loccte zippers.
Pleose see the specific instructions ©
in your supplement taaklet for

tether and zipper lccations. Close

cll zippers and seal flap aver

zipper completely os tc make sure

air is sealed. '

e
[

Y

|

=

su nombre lo indica es pratejer.
Extiendalo en el area que ha elegico
ontes de empezar la instolacion del
inflable.

Ruede el inflable sabre el orotector v
desenrolle porcialmente hasta ubicor
el frente a lo parte trasera. En la
mayoria de los casos, Cutting Edge
Creations Inc. enrolla los inflables
con lo parte de atras adentroy

el freate hacio ofuera. Localize lu
marguilla en el inflable pora ubicar
el frente o lo porte de atras. Ubigue
el inflable sequn su preferencio.

Poso 3 Ubicar las cuerdas.

Desenrolle el inflable teniendo en
cuenta que debe ubicor las cuerdas
blancas. Cada inflable tiene una
serie de cuerdas por debajo y mor
EncHmMao.

Paso 4 Ubicar las
cremallerasy
cerrorlas.

Desdoble el inflable y localice las
cremalleras, cierrelos y sellelas
comeletamente de manera que el
oire no se vayo a escapor. Por favor
lea las instrucciones en el folleta
suplementario para especificaciones.

5 Cutting»EdgerCreations, Inc.

Step 2 /{ Paso 2
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Step 5 Locate Power.

O [ocote the power source. If
vou are connecting to your own
generator, g0 to the next step, If
you are connecting to provided
power, moke sure thot the power
is 0 20 amp 100v circuit that daes
not get turned off by o switch or
timer.

@ {f you are using two bipwers,
eoch blower needs to have its
own 20 omp circuit. Please see
the specific instructions in yaur
supplement booklet for your
blower quantity.

O Keep generator 15 feet from the
blower system. Exhaust fumes can
be sucked into blower and maoy
couse corben monoxide poisoning
inside the inflotoble.

Poso 5 Ubicar la conexion de
energia.

O Sieste conectando el inflable o su

orapio generadar vaya ol siguiente
paso. Si esta conectando para
producir energio, osegurese cue este
en un circuito de 20 amp de 100+
gue na se apague con interruptar o
par tiempo.

Si piensc usar dos motores, tenga en
cuenta que cado uno necesito tener
$u propia circuito de 20 omp. Para
mayor informacion, lea su follsto
suplementaria,

Mantenge el generodar por lo
menas a 15 pies de distoncia del
motor pues se puede filtror humo
recalentedo creando monoxida
de cerbono, peligrose pare las
participaentes.

:,,’ (vlting-Edge-(reations, ine.

Step 5 /Paso 5

15 faat
|
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Step 6 Connecting Blower.

@ Connect blower system(s).
Make sure the flop that attaches
over the blower is securely
fastened. The blower is now
attached to the inflatable, but
should NOT be turned on. Plecse
see the specific instructions in your
supplement booklet far blower
tube connections.

Step 7 Using Extension
Cords.

O |f on extension cord is needes,
mast Municipalities require a 12,3
SIOW extension cord far each
blower. SIOW cords meet MSHA
and OSHA requirements.

An amusement ride inspector may
shut your operation down due to
improper wiring.

Thin hordwore store extension
cords are not rated to handle
blowers and shauld not be used.

Make sure that the nower cord,
which is connected to the hlower,
is securely fastened inta the power
outlet.

Paso 6 Conectar el motor.

© Al momente de conectar el motor

al inflable, asegurese que el motar
este apogado y que la tapa ubicada
sobre el motor este bien asegurada.
Lea las instruccianes en el folleto
suplementario para los conecciones
de esto solido.

Poso 7 Contectarel motor.

Si necesita usar uno extension, tengo
en cuenta los reguerimientas de su
municipatided, lo mayaria necesitan
una extension de 12/3 SJOW pora
cada motor. Los extensianes SJOW
Cumplen las requerimientos de
“MSHA" & "OSHA".

Un inspector de atracciones puece
hacerle retirar su unidad por estar
conectada inapropiademente.

Las extensiones delgadas gue se
encuentran en las ferreterias no son
aoropiadas paro resistir este tipa de
motores y par la tanto no deben ser
usodas,

Asegurese que la extension este bien
osegurada a la toma de carriente.

g‘tﬁ Cuffing-EdgeCreafions, Inc.

Step 6/ Paso 6

Step 7/ Paso 7
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'WARNING!

Many states require o GFl Iground fault Interrupter) Box to be locotec
q g P

operctor. Please contact your lacal autherities for your
b 3 J

requirernents, l

'PREVENCION!

Muchc s piden como reguisito un interruptor de polo @ tierra
Cerca a un antacte sus autoridades locates para los

requerimientas ne

ADVERTENTCIA!
CORRIENTE
ELECTRICA

73

CHECK WiTH
UTILITY COWPANRY! |

Avaid shock hozards by grounding your equipment. To do this, you will need
to run a wire fram the generctor ta a metal stake in the ground.

ADVERTEMTCIA!
CCRRIEMTE
ELECTRICA

Para evitar cortos circuitas ol anclar su inflable, instale uno estaca metalica
que reciba el cable del generadar.

ALL WATER SLIDE BALLOONS MUST USE G.F.l.

TODOS LOS RODADEROS DE AGUA DEBEN
USAR EL INTERRUPTOR POLO A TIERRA

Pt ,
. ,__;!F_-":I (uffingEdge~(reations, Inc. page 12




Step 8 Laying Out Tethers.

© Pull cut tethers from the inflatoble
to find out where the stakes should

go.

& By this time vou should have the
inflatatile laid out before yau with
the tethers oulled straight aut
and the blawer attached, but nat
turned on.

@ Locate yaur anchors sa that the
top tethers will be at o 50" verticol
angle [appraximately 7" to 12
from inflatable depending on the
size of your balloan (See your
supplement}.

Create a NO-WALK Perimeter.

Paso B  Estirar las cuerdas.

@ Extiendo las cuerdas del inflable

para que puedo ubicar ¢l lugar de
las estacos.

Parc este momento, debe tener
el inflable extendide, las cuerdas
estirodas y el motor opagado y
congctada.

Localice lus estacas de monera

que los cuerdos esten en un

angula vertical de 50 Grudos
(oproximadamente de 7" a 127 del
infloble, dependiendo del tamuno de
lo unidad. Lea su suplemento).

RECUERDE QUE DEBE EXISTIR
UN PERIMETRO PARA NO
CAMINAR.

Cambuckles Are Easy to Use!

No More Tying Knots!

Cambuckles use a finger lever
to adjust your top and boitomn
tethers. Simply feed the end of
tether strap into its jaws and
pull! Your cambuckles wilt hold

your tether strap tight!

Always feed the tether strap inta the
bottom of the cambuckle and out through
lhe front. The strap can be pulled tight
without the use of the thumb releasa. To
remove the strap, depress thumb release
and pull out. Never feed strap inta the

frant af the cambuckls!

Optional Ground Anchor Packages Available.

w‘@ (utling-Edge-Crealions, Ine.”

Connected blower
/ Blower/Motor Conectada

Qut stretched tethers
LCuerdas Extendidas

o

Unfolded inflatable

Infiable Desdobiado

Estacos

page 14



Step 9 Anchoring and
Staking.

® Place onchars (stakes ar indoor
sendbag containers) in the
location that is described in yaur
supplement backiet fer your
ride. Please see the specific
instructians in your suaplement
boaklet for the gquantity of anchars
and sandbog conteiner weights.
All ballcons must be stakad for
outside use, utilizing a 30 stake
- No sandbagging outdoors is

permitted. o

® Pound stokes inta ground
approzimately 707 down. Pull
bottem tether tight to inflate
balioon ond secure stake.

Paso 9 Anclary Clavar.

© Lacalice los anclas {estacas, bolsas

de arena} en el lugar gpertinente
deserite en su folleto suglermentaria
en el cual tambien encontrara
especificaciones acerco del numera
de estocas necesorios y el peso de
los balsos de arena. Slempre gue los
inflables tengon usa exterior deben
ser ancladas utilizando estacas de
30" Los balsas de arena no daban
ser usadas afuera,

Las estocas deben tener
aproximadomente un 70% dentra de
la tierra. Estire bien las cuerdas de
abajo para inflor lo unidad y csegure
los estacas.

/Optional Safety Sign...
The Inflatable Experience”

The 42 tall double-sided sign is made
from a durable urethane plastic with a
finish that resists scratches. The sign

can be filled with sand using its own
sand funnel, allowing it to stand in
high winds!

“The Inflatable Expenence safely sign is arn
informative message thal everyone i this
industry should use lo reduce e ibility
axposer. Infarming our customers. like tha
lixed-rides oparalors do. is exactly what the
nspectors an fooking for us fo do. | ordared 5
gigng and plan lo & ong for each game! In
his day and age this sign s a musL.”

Keith West - The Entertainment Group

kReduce Your Liability Exposer!

-

=) (utting-Edge-realions, Inc.
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Step 10 Last Minute Steps
before inflating.

Locate top tether lines and loosely
connect, keeping some slack

- unless windy. If high winds are

a problem {winds in excess of 20
mphj dao not inflate the bolloon
system. |f winds are cbove 10
mph but below 20 mph, secure top
tethers by shortening any ploy in
tether lines

If your inflotable has o sliding
surface, we recommend a
surfacing sproy ta be applied to
the slide surface prior ta inflation.
Sprays are generally required ta be
burnished in hot for best results.

Please see the specific instructians
in your supplement booklet for
oroper apolication and sproy
recommendations.

If your inflotoble is a jousting

unit, we recommend instolling
joust stands now. Flease see

the specific instructions in your
supplement booklet for installation
of joust stonds.

Install Watchdog

Basic Watchdog instruction on
page 20 and 21

Step 11. Inflate.

If your inflotoble hos been tethered
to anchors, you may turn on the
blower.

e
oA
=

Paso 10 Ultimos Pasos
antes de Anclar.

Locolice las lineas de las cuerdas

y canectelas un poco sueltas a
menos que haya mucho viento. 5i

la corriente de viento es muy fuerte
{excediendo de 20 mphj no infle su
unidad. Si la corriente de vienta esta
sobre las 10 v baja los 20 asegure
los cuerdas de arriba.

Si suinflable tiene rodadera,
recomendomos aplicar uno

cera antes de inflor. Vea mas
instrucciones en su falleta
suplementaria. El spray es general
mente requerido cuando se pule en
caliente para un mejar resaluda.

Si su inflable es una unidad de
jaust, recamendamas instalar
unos saportes especiales, Para
mayor infarmacion, lea su falleta
suplementaria.

Instalar Watchdog

Las instrucciones basicas del
Watchdog estan en
la pagino 20y 21.

Paso 11 Inflar.

ISi su inflable ho sida correctamente

asegurado, puede poner o funcionar

el motar.

1) Luffing-Edger(reafions, fac.

Step 10 / Pasa 10
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Watchdog Summary of Operation Instructions.

Start-up

1. Layaut inflatable ond blower, figure 20.

2.Connect 120 Voc to the Watchdog Blower Siren, observe condition of the
battery, figure 2b.

. Put blower ON/OFF switch in OFF position.
_Plug blower cord into the Watchdog Blower Siren, figure 2c.

3
4
5. Position cord oppropriotely in Watchdag cord lacks, figure 2d.
7. Set Indoor/Outdoor Siren switch in correct position, figure Ze.
&

. Put Watchdog Blawer Siren Armed/OFF switch in the Armed position.
Figure 2f.

8. Turn on blower,

Shutdown

1. Put Wotchdog Blower Siren Armed, OFF switch in the OFF position.
2.Turn off blower.
3. Unplug 120Vac power cord.

The Red LED will be on, After 8 secands the Watchdog Blower Siren will turn off
the red LED indicator ond shut itself off,

Battery Charging

While running a blower:

The battery is chorged continuously whenever the Watchdog Blower Siren is
plugged into 120Vac whether o blower is plugged in and running or nat. While
running the blower, the bottery status is checked every 10 minutes. If it is nat
fully charged the LED will fiosh red in place of solid green.

While not running o blower:

Fram o power off state, put Watchdog Blawer Siren Armed/OFF switch in the
OFF position. Connect 120Vaoc to the Wotchdog Blower Siren, the condition of
the battery will be indicated by the LED color.

After o period of charging time:

Recyeling the AC power is necessary to couse the Watchdog Blawer Siren to
re-initialize, run a bottery check ond update the LED indication.

F o .
i) Luthing-tdgesCreations. Inc

WARNING:

Read and understand all of operation procedure and user monual
infarmaotion before octivoting the Watchdog Blewaer Siren. Failure
to do this may result in damoge to the Watchdog Blower Siren or
other properties as well as potential injury and

malfunctions.

WATCHDOG 15 A WARNING
DEVICE ONLY. WATCHDOG IS NOT A
SAFETY DEVICE DESIGNED TO REPLACE
QUALIFIED INDIVIDUALS AND DOES
MNOT GUARANTEE SAFETY OF AN
INFLATAELE RIDE.

page 22



Step 12 Adjusting Tethers.
@ Make sure the inflatable is
perfectly level. Adjust tethers and
gather extra line to ground stake
or indoor sand bag centainer.
Adjusting tension is a snop with
our optional cambuckle straps.
Simply pull on the leader end of
the strap and it's tight!
Remember to maintain tether
tensions during operation.

0 Starting with the bottom tethers,
adjust all tethers. Toke care to
make sure the inflatable device is
still fecing desired direction.

© Guide the unit up by making sure
tether lines are nat restricting
inflatian. If tether lines become
too tight ond impede inflation,
carefully loasen the line ano guide
unit until it is inflated.

[
)

-z

Poso 12 Ajustar Cuerdas.

Asegurese gue el inflable este
perfectamente nivelada. Ajuste los
cuerdas v uno linea extro a la estaca
en el giso o o lc bolsa de areno |
espacio interior). Ofrecemos unas
seguras “‘cambuckles”las cuales
facilitan la tension de los cuerdes.

Recuerde mantener las cuerdas
tensionadas mientras el inflable esta
en funcionamiento.

@ [mpiece can las cuerdas de abagjo,

ajustelas tedas; asegurese que el
inflable aun esta hacia lo direccian
deseoda.

© Guie su unidad hacia arriba

asegurandose gue [as cuerdas no
obstruyan el pasa mientros se infla.

Luiting~EdoerCreafians, Inc.
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Step 13 Straighten Blower
Tubes.
© After inflotoole is campletely
infloted, please straighten blower
tube(s) as they may hove became
kinked during inflation.

Step 14 Final Adjustments.

® Removable surfaces, such as
sliding surfaces, mountain
cavers, climbing surfaces, etc,
may became loase, wrinkled or
disconnected during aperation.

CAUTION:

@ The operator should toke oction
and adjust the sliding surface
if it starts ta get loose ar
discannected. Maintein ¢ smooth
surface far the duration of the
event or accidents might accur!

Paso 13 Estirando los

tubos que

conectan al

motor.
Despues que la unidad esto
camaletamente inflada, estire el
tubo gue une lo unidod con el mator
pues si no esta bien puede cousor
inconvenientes.

Paso 14 Ajustes Finales.

Las diferentes superficies remaovibles
se gueden arrugar, desprender o
desconactar debico o lo octividod.

PRECAUCION:

El operador debe ajustar les
superficies si se empiezon a
saltar, mantenge une superficie
lisa mientras el inflable esta

en actividad...o pueden acurrir
accidentes!

__‘_'f.';? (utfing-Edges(realions, fnc.

Step 13 / Paso 13

Kinked Blower Tube
Tubo de Solida bloqueado

e

After Streightening

Before Straightening
Antes de estirar

Despues de estirar

r )

Befare / Antes

After / Despues

Step 14 / Paso 14

page 26



Step 15 Safety Precautions,

© Make sure that cll footwear
and jewelry cre removed before
climbing uoon the inflatable unit.
Rings can cut your inflatoble,
watches can get broken or scrope
the vinyl balloon.

@ Be especially careful to instruct
all participants to follow oll safety
rules posted an the inflatable.

9 Do nat setup or operate inflotable
if winds are 20 meh or higher.
Accidents will occur!

O Make sure that the participonts
know thot there is no flipping or
jumping while an the inflatable.
Da not aperate inflatcble in
temperatures that moy result in
minor burns frem hot sliding or
climbing surfaces.

Elbows, knees and bocks of legs
can become burned if the unit is
tao hot due to extreme surmmer
temoerotures. To ovoid friction
burn, instruct riders of slides to
crass arms over their chest to
avoid elbow and arm contact.
Face the inflatable awoy from
the direct sun. If you face the
inflatable towords the nerth or
northeast, you will be able to keep
your ballean cooler.

Optional (white) colored slide
surfoces are available. White
surfaces are cooler than stondard
colared surfaces, however, they do
soil easier,

Paso 15 Precauciones de
sequridad.

@ Asegurese que nadie lleve puestas

zapatos o joyos ontes e subir af
inflable. Los anilios pueden rosgor la
unidod v los relojes pueden romper a
rosgor el vinilo,

Explique o tados los porticipontes las
reglus de seguridad.

No opere el inflable si la corriente
de viento supera los 20 mph o mos.
Accidentes pueden ocurrir!

Hagale saber a todos las
porticipentes que na es permitida
dar botes o saltar mientras se este
en el inflable o menos que este sea el
prapositc.

No opeare el inflabie si la
temperatura esta muy alto aues los
participantes se pueden quemar.

Los codos, las radillas y la garte

de otras de los piernas se pueden
ouemar en oltas temperaturos
durante el verana. Para evitar que

lo friccion acosione quemaduras,
ensene a los participantes o cruzor
los brazos sobre el pecho vy asi evitar
el contacto de los brozos y cados.

Ubigue el influble de monera que no
reciba el sol directomente, ubicarlo
hacio el norte o noreste, le ayudara
a montenerla mas fresce. Las
superficies de calores incluyendo la
blanca son apcianales. Los blancas
son mas frescas, los otros colores
son mas fociles de engrosar.

o )
-Ee.‘? (utting»£dgesCreations, Inc.

Step 15/ Paso 15

ey G
g

Do nat leove this unit unattended during
operation for any reasan.

Por ninguna rczon deje la unidod mientras
este en aperacion.

- — —_— T —— e,

Slide Surface is too HOT! )




Step 15/ Puso 15

Parts that May Wear Accesorios adicionales & - '
© Removable Covers © Praotectores remaovibles

Potches and tears in sliding Los parches o toaos en las

surface could couse injuries. superficies pueden cousar heridos.
® Strops/Tethers @ Cuerdos I

& A sewing kit has been grovided & Se ha incluido un kit de costura para

for small repairs. This sewing pequencs reparaciones, incluye hilo
tool comes with thread and repair y moterial con el cuol puede arreglar
material. imgerfecciones minimes causadas

por el uso constonte.

Q (uffing-Fdge»(reations, Ine. page 30



lElANNNy vps Claves de Limpieza

@ Keep your inflatable looking like © Mantenge suinfiable como
new with frequent spotting of nuevo, limpie las manchas y
soiled areas using a mild cleaner brillelo usande un limoiador
such as Simple Green. Never soak corriente. Nunca enjabone el
the infiatable, mildew may form inflabie ouede ceusor danos gue
that will vaid the warranty! anularan la garantia.

& Do not pack-up your inflatable ® No empaque el inflable mientras
when wet! Molsture can cause este humedo pues causara
mildew which will void your danos en el moterial y anulara
warranty and cause o break down la garantia,
in the performance of the vinyl
febric.

Optional Ground
Anchor Packages.

S9900¢ |

chobe

Eight Double | l
Cambucke Tether

Adjusters -
: . o f
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Standard Practice for Operation Procedures for
Amusement

Rides and Devices

Manufacturer’s Responsibility

21.4

3.1

3141

3.1.141

31.14.2

3.1.2

3.1.21

3.1.2.2

Serious Injuries/llinesses. A personal injury/iliness thot results
in deoath, dismemberment, significant disfigurement, permonent
loss of the use of a body crgan, member, function or system,

o compound frocture, or ather significant injury/iliness that
requires immediate admission and overnight hospitalizotion and
observation by ¢ licensed physician.

The monufacturer of on amusement ride or
device sholl provide, with delivery of each
ride or device, documented, recommended
operation instructions in the English
lunguage. These instructions sholl include
but not be limited to the following:

o & e

Yy

Description of the ride or device operatian
including the function ond operation of its
major components,

Description of the motion(s) of the ride or device during
operotion.

Description of the recommend passenger laading procedures
during operotion. including recommended seating, where
opolicoble.

Recommended safety pracedures ond instructions, and
information about sofety equipment pertaining to potrons and
ride ar device operotors ond attendants.

Moximum total passenger weight ond maximum number af
passengers by carrier unit or ride total.

Description of the possenger restroint system, its recammended
use and operation.

-~

) Luting>Edges(reations, Inc.

Reglas Generales Para La Operacion De Estos Juegos
De Diversion

Responsabilidad del fabricante

21.4

3.1

31141

31.1.2

3.1.2

3.1.21

31.2.2

3.1.2.3

Enfermedades o heridas graves. Una herida a enfermedad
que lleve a la muerte, amputacion, desfiguramiento
significativo, perdide permonente de un organo, miembro,
funcion o sistema del cuerpo, fracturo o alguno otra herida
fjue requiera Nospitalizacion inmediate y observocion por
parte de un especialisto.

El fobricante de un juege o orticulo
de diversion debe incluir instrucciones p R
especificas de aperacion en ingles a . ki1
espanol. Estas instrucciones deben el
inctuir: 3.1.1 Descripcian, funcion
y operocicn de los components
grincipoles de la atraccion.

-

¥

Descripcion de la atraccion cuano esta
en funcionemiento.

Descripcion de lu carga udecuado de pasajeras mientras
el juega esto en funcionamiento incluyenda lo manera de
ssentarse cuandc es opplicable.

Procedimientos e instruccionas de sequridad |, informocion
ocerca del equipa de seguridod pertinente a los clientes,
aperodares y porticipantes.

Peso moximo por personay por el totol de pasajeros.
Numero de porticipantes permitidos.

Descripcion de las normos o seguir por gorte de los
participantes.

Los operudores y clientes deben tener en cuenta revisor las
recomendociones visuales v otros inspecciones antes y
durante el recorrido.
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3.1.2.3

3.1.2.4

3.1.2.5

3.1.3

3131

3.13.2

3.1.3.3

3.1.4

31.41

3.1.4.2

3.1.4.3

Ride or device ogerotors anc ottendant sofety check:
recornmended visuol or other inspections to be performed by ride
or device aperators ond ottendonts prior to and during eoch ride
or device cycle.

Instructions to the potron: recommended information thot shauld
be made avoiloble to each patran of the ride ar device.

Recommendations for ogerationol restriction relating to
environmental conditions such as wind, rain, or temperoture
fluctuation.

Monufacturer’s recommended ride or device operoting
procedures, including the locotion of ride or device ogerotors ond
attendonts.

Description of the recommended, daily pre-opening inspection

ta be performed by ride or device operctor(s} and ottendonts
that is in addition to previously performed maintenance or other

inspections.

Description of the recommended ride or device operater(s) and
attendonts positions and functions.

Description of the recommended series of steps, to be followed in
o definite order, to complete the operation of the rige or device.

Manufocturer's recommended emergency procedures,
Recammended evocuation procedures for the ride or device.

Use of emergency power equipment, if provided with the ride or
device.

Descriotion of any emergency procedure mode necessary by an
interrugation of power, and restart procedures.

<" Luffing»Fdge-(reafions, Inc.

——

31.2.8 5t scciones para el cliente deben estor siempre dispanibles
y o la vista.

3.1.25 i ional : | "
Restricciones ooeracionales relacionados can las condiciones
ambientales toles como el viento, la lluvia y los cambics
bruscos en lo temperotura.

31.3 Procedimientos ocerativos recomendodos oor el fabricante
incluyendo la ubicacion del inflable, operadares y clientes.

3.1.31 R H : [ . I b
Descripcion de la inspeccion diario que se debe llevar a cabo
antes de iniciar la octividad ademas del mantenimienta.

31.3.2 Descripcion de las funciones y posicianes del aperador vy de
los clientes.

3.1.3.3 Descripcion de la serie de pasos en arden definido gara
comaletar lo operacion del inflable.

31.4 Procedimientos de emergencio recomendados por el
fobricante.

3141 o e dimientos recomendados de evacuacion.

31.4.2 g6 del equipo de emergencia de energia si venia incluida,

3.1.4.3

Descripcion de cualguier procedimiente de emergencia
necesarios cuanda hay un interruptor y es necesario valver o
iniciar.

Responsabilidades Del Prorietario Y Del Operador

4.1 Coda propietario y operacor de un juego de diversian
debe leer y fomiliarizorse con el contenida del manuci de
operaciones recomendada por el fabricante. Cada operadar
debe preparor una hojo de hechas operativas que se debe
dar o conocer al publico la cual debe incluir:

4141

Polizos y procedimientos operctivos con informecion
pertinente tomada de! manual de instrucciones dada par el
fabriconte.
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Owner/Operator’s Responsibility

441

4141

41.141

41.1.2

4.1.13

4.1.14

4.1.2

4.1.3

4.1.3.1

4.1.3.2

4.1.3.3

41.3.4

4.1.3.5

Eoch owner/operatar of an amusement ride or device shell reod
ond become fomiliar with the cantents af the manufocturer’s
recommended aperating instructions and specificatians, when
received os provided in 3.1. Eoch owner/ocaerator shall prepore
an aperating fact sheet. The fact sheet shall be made availoble
to sach ride ar device epergtor ond ottendant af the amusement
ride or device. The owner/operator’s fact sheat [an o ride-by-ride
basis) shall include but not be limited to:

Soecific ride or device cperation policies and procedures with
oertinent information from the monufacturer’s instructions,

Description of the ride ar device operation.

Duties of the specified assigned pesition of the ride or device
operator or ottendant.

General sofety procedures.
Additional recommendatians of the owner/operatar.

Specific emergency pracedures in the event of on cbnarmal
condition ar an interruption of service.

The owner/operotar sholl provide treining for each far each ride

or device operctor end ottendant of on amusement ride or device.

This training shall include but nat be limited to the fallowing,
where applicable:

Instructions an ride ar device aperating procedures.
Instructions on specific duties of the ussigned positian.
Instructions on generol safety pracedures.
Instructions on emergency procedures.

Demonstrations of the physical ride or device operation.

£t
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4111

411.2

4113

4114

4.1.2

41.3

41.31

41.3.2

41.3.3

41.34

41.3.5

Descripcion de la aperacion del inflatle.

Deberes del operador o del cliente en le posicion especifico
asignada.

Procedimientos generales de seguridad.
Recamendaciones adicioncles del prapietoria/ operadar.

Procedimientos especificas en coso de emergencia en
candiciones anarmales o en fo interrupcion del servicio.

El sropietario/opercdar debe entrenar al publico cada vez
gue heyo un recarrido. Este entrenamiento debe incluir:

Procedimientos aperativos de la atraccion.

Instrucciones sabre deberes especificas de la posician
asignoda.

Instruccicnes sabre procedimientos generales de seguridat
Instrucciones sobre procedimientas de emergencia.

Demastrociones fisicas del recerrida.

Continuacion De Las Responsabilidades Del
Propietario Y Del Operador

41.3.6

4.1.3.7

4.1.4

41.441

Supervisian de la operocian fisico del aperodar.

Instrucciones adicianales consideradas necesarias por el
propietaria u aperodar.

Todes las atraccicnes deben tener una supervision previa
usa publico. Esta inspeccion debe incluir:

Revision de los pasajeros, tenga en cuenta que na deben
llevor implementos que puedan cousar danas ol material ¢
incluso ¢ otras participentes.
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Owner/Operator's Responsibility con’t

41.3.6

4.1.3.7

4.1.4

4.1.44

4.1.4.2

4.1.4.3

41.4.4

4.2

4.21

4.3

Supervised observation of the ride operator’s ohysical operatian
of the ride or device.

Additional instructions deemed necessary by the owner/operator.

The ride or device of each amusement ride or device shall
conduct a deily pre-apening inspection of each ride device priar
to carrying passengers. This inspection shall include but not be
limited ta the fallowing:

Visual check of all passenger-carrying devices, including restraint
devices and latches.

Visual inspection af entronces, exits, stairways, and ramps.

Test of oll communications equipment necessary for the apercation
of the ride or device.

Prior to corrying passengers, the ride ar device shall be operoted
for o minimum af one complete operating cycle.

The owner/operator of an amusement ride or device may deny
entry to the ride or device to any person, if in the apinian of the
owner/operator the entry may cause above normal exposure ta
risk of discomfart ar injury to person who desires to enter, ar in
the opinion of the owner/operator the entry may jeopardize the
safety of other patrons or emplayees.

Ride or device aperators should be given guidelines an the special
considerations applicable to physically disobled and mentally
impaired patrons, related ta their particular ride or device.

Signs presented by the owner/operctions for instruction ta the
public sholi be prominently placed, bold in design, with wording
short, simple, and to the point.

-
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4.1.4.2

41.4.3

4.1.4.4

4.2

4.2.1

4.3

4.31

4.3.2

Inspeccion visual de los entrodas, salidas, escaleras y
rompos.

Test de tado el equipo de comunicaciones necesario para la
aperacion de una atraccion.

La atraccion debe ser puesto en funcionamiento antes dei
publico.

El operador o propietario puede negar I entrado de unc
persona si para sumodo de Ver, correria peligro o seria un
riesgo para la seguridad de los otros participantes.

Los operadores deben tener guias aplicables cuondo existe
discopacidad fisica o mental en los participantes.

Los avisos o senales presentadas por el operador o
propieterio deben estar bien Ubicadas, con letras en negrilia,
instrucciones cortos, claras y especificas.

Los avisos que contenagan las Instrucciones operacioncles
G reguerimientos necesorias para el usa de lg atraccion
deben ser colocados en el area de espera o en el area de
subir y deben incluir lo altura requerida y otros deberes y
obligaciones de los participantes algunos de los cuc'es se
mencionaran en la seccian 5,

Las entradas a los cuartes de moguinas o areas restringidas
deben tener un avise Que prevenga a las personas parg
entrar.

Responsabilidad del cliente

51

Hay ciertos riesgas que se corren en todo tipo de atraccion,
al participar, se acepten los riesgos que pueden traer.

Las participentes deben ser concientes y Juzgar de una
manera adecucda las diferentes situaciones que se puedan
presentar; de igual forma es impartante sequir los llamados
de atencion orales o escritos.
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4.3.1 Signs to disploy ooerationol instructians or requirements, or both, e Los clientes deben tener en cuento que no deben participor
for the use of the omusement ride or device may be posted ot en una otroccion bajo la Influencio del olcohol o drogas.
the waiting/loading area or other apprepriate location ond moy
include height requirements ond other duties and ooligations of 5.3 Los participontes deben user el equipo cprogiadomente
the passengers such s but not limited to those listed in Sectien 5. siguiendo los normas de seguridad.
4.3.2 : ) Palabras Claves
. Entrances to machinery rooms or restricted areas, or both, should
be posted when necessory to warn unautherized persans not to 6.1
enter. - Atracciones, juegos de diversion, procedimientos operotivas.
Patron Responsibility Normas Para El Procedimiento Del Mantenimiento De
Juegos De Diversion
51 . _ L
' There are inherent risks in th rticipatian i ; - . .
erent S_ks N the participetion in or on any Responsabilidad del propietaria y del operador
amusement ride, device, or attraction. Potrons of an amusement
ride, device, or ottraction. by porticipation, occept the risks 6.1
inherent in such participatian of which the ordinary prudent ' Cado prooietario de un juego de diversion debe leer
person is or should be awore. Potrons hove a duty to exercise y familiarizorse con los contenidos Del manuc! de
good judgment and act in a responsitle manner while using mantenimiento del fabricante como se mencione en la
the omusement ride, device, or cttraction and to obey oll orcl seccion 3.1. teniendo en cueento los recomendaciones del
ar written warnings, or both, prior to or during participation, or fabricante, cada propietario debe implementor un pragramo
both. de mantenimiento, revision e inspeccion mencionando los
deberes y respanscbilidades necesarics para el cuidodo de lo
3.2 Potrons hove o duty to not participate in cr en ony amusement otraccion. Esta liste debe tener los siguientes aspectos y asi
ride, device, or attraction when under the influence of drugs or mismo debe incluir los que usted crea convenientes:
aleohol.
6.1.1 Descripcion del montenimiento preventiva de las otracciones.
5.3 Patrons hove a duty ta preperly use all ride or device safety 6.1.2
equipment provided. ol Descripcion de las inspecciones que se deben llevar o cobo.
Keywords . . .
o 6.1.3 Instrucciones especioles de sequridad cuondo seon
6.1 aplicables.
' Amusement rides ond devices; operating procedures.
6.1.4 Cuolguier recomendacion adicional que el progietorio/
Standard Practice for Maintenance Procedures for aperador considere necesaria
Amusement Rides and Devices 6.2 o )
: El propietario/ operador de una otroccion debe entrenar
. a todas ios persanas que esten A cargo del mantenimiento
Owner/Operator’s Responsibility P d carg L
regulor. Este entrenamients debe incluir los siguientes
aspectos junto can los que el operodar considere necesarios:
6.21

- Lutling-EdgerCreations, Inc.

Instruccion sabre los procedimientos de inspeccion y
mantenimiente preventivo.
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6.1.1

6.1.2

6.1.3

6.1.4

6.2

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.5

6.2.6

Eoch owner/operotor of an amusement ride or device sholl read
and become familiar with the contents of the menufacturer's
maintenance instructions and specificatians when received, os
orovided in 3.1. Based on the monufocturer’s recommendations,
ecch owner/operator sholl implement a pragram af
mointenance, testing, and inspection groviding for the duties
and responsibilities necessary in the core of each amusement
ride cr device. This grogram shall inclyde a checklist to be made
cvailoble to each person performing the regulor scheduled
meintenance on each ride or device. The owneroperator’s
checklist {on o ride-by-ride basis] shall include but nat he limited
to:

Description of preventive maintenance assignments te be
performed.

Descrigtion of inspactions to be performed.

Speciol sofety instructions, where applicable.

Any odditional recommendations of the owner/operator.

The owner/operotor of the cmusement ride ar device shall pravide
training for eoch person performing the regulorly scheduled
maintenance cn the ride or device, gertaining ta their assigned
duties. This treining shall include. but not be limited <o, the

following:

Instruction on inspection and preventive maintenance
procedures.

Instruction on the specific duties of the assigned position.

Demeanstration of the ghysical verformance of the assigned
regularly scheduled duties ond inspections.

Supervised observation of the meintenance person’s physicol
perfermence of their assigned regularly schedules duties and

inspections.

Additionol instructions deemed necessary by the owner/operator,

x ) (utfing-Edge»(reafions. fnc.

6.2.3

6.2.5

6.2.6

6.3

6.3.1

6.3.2

6.3.3

6.3.4

6.3.5

6.3.6

6.3.7

6.3.8

6.4

6.41

Instruccion sobre los deberes esgecificos de la posicion
asignodao.

Demastracion fisica de las deberes e inspecciones asignados.

Supervision del mantenimiento, tareas osignadas e
inspecciones.

Instricciones adicionales consideradas necesarias par el
propietario/operadaor.

Antes de ganer en funcionomiento lo atraccion, el
progietario/operador debe Organizar una inspeccion
firmada, para asegurar una aperacion apropioda. Este

programa de inspeccion debe inciuir entre otras:

Inspeccion de las pasajeros teniendo en cuenta la que se
puede a no llevar puesto.

Inspeccian de las entradas, salidus, escoleros y rampaos.

Test de tada el equiga de comunicaciones necesario para una
atraccion.

Inspeccion de tados los equipos menuales o automaticos,
Inspeccian de los frenas de garqueo, emergencia, y traseras,
Inspeccion de las cercas, guardias y barricadas.

Inspeccion de la estructura de la atreccion

La otraccion debe ser ogerada por lo menas un ciclo
complete antes del servicio al publico.

Cualguier tipe de atraccian debe ser opropiadamente
inspeccionada y aperada sin pasojeras para determinar su
funcioncmiento apropioda especialmente despues de uno

falla causoda por:

Mal funcionomienta o ajustes significotives o
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6.3.1

6.3.4

6.3.5

6.3.6

6.3.7

6.3.8

6.4

6.4.1

6.4.2

6.4.3

71

Prior ta carrying aassengers, the owner/aperator shall conduct
or couse ta be conducted a daily documented ond signed pre-
opening insaection, based an pravided instructians, to ensure the
proper aperatian of the ride ar device. The inspection program
sholl include, but nat be limited to the foliawing:

Inspection af all passenger-carrying devices, including restraint
gevices and latches.

Visual inspectiaon aof entrances, exits, stairways, and ramps.
p ¥ P

Functional test of oll cammunication equipment necessary far the
operatian of the ride.

Inspectian or test of all outomatic and manual sofety devices.

Inspectian ar test of the brokes, including service brakes,
emergency brakes, parking brakes, and back staps.

Visual inspectian of all fencing, guarding, and barricades.
Visual inspectian af the ride structure.

The ride or device shall be operated for a minimum of one
complete operating cycle.

An amusement ride or device, ar the specifically affected
element, shall be approgriately inspected and aperated, without
passengers, ta determine thot it is functioning properly follawing
an unscheduled cessation of aperation caused by:

Malfunctian ar significant adjustment, or

Mechanical, electrical, or aperational modificatian, ar

Enviranmental canditions thot affected the aperation, or any
combinatian of the three,

Keywords

Amusement rides; devices; natification bulletins; orocedures

-
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Madificaciones mecanicas, electricas u nperacianocles o

Condicianes ambientales que hgn afectado su aperacion, a
la combinccian de las tres.

Palabras Claves

71

Atracciones, juegos de diversion, balrtines de notificacion,

pracedimientos.Narmas para lo clasificacion de heridas y
enfermedodes relacianadas can

Atracciones o juegos de diversiones

Notificacion del Fabricante

6.1

El propietaria/ aperodar de una otroccion debe notificor

al fabriconte(s) de cualguier Accidente que haya causada
heridas graves como se menciana en el numeral 2.1.4 dentro
de los siete dias siguientes ol incidente.

Estas normas estan sujetas a revision en cualguier momenta
par el camite tecnico respansable y deben ser revisadas coda
cinco anos yo sea para varverlas o aprobor o para retirorlas.
Sus camentarias seran bien recibidos y seron envicdos a las
aficinos de ASTM.,

Si sus camentarios na han sido recibidos par faver
hoganoslo saber. Lo direccian de ASTM es 1916 Race Street,
Philadelphia, PA 19703,
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Standard Guide for the Classification of Amusement Ride
and Device Related Injuries and lHinesses

Manufacturer Notification

6.1 The awner/operotor of on amusement ride or device shall noftify

the opprooriote manufacturer(s) of an incident that resulted
in a seriaus injury as defined in 2.1.4 within seven days of the
oceurrence of the incidence.

This stondord is subject ta revision ot ony time oy the responsible
technical committee ond must be reviewed every five years and
if nat revised, either reapproved or withdrawn. Your comments
are invited either for revision of this standord or for odditional
standards end should be addressed to ASTM Heooquarters.
Your comments will receive careful consideration at a meeting

of the reszonsible technical committee, which you maoy ottend.

If yau feel that vour comments hove not received o foir hearing
you should moke your views known to the ASTM Cammittee on
Stanclards, 1916 Roce Street, Philodalphio, PA 19103,

-
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5

The Future of Inflatable

Safety is NOW! |

The Watchdog™ blower siren is the future for safer
operation of inflatable amusement rides. It is
amazing that the inflatable industry has gone without
any type of device for monitoring inflation.

Cutting Edge Creations, Inc., is a licensed provider of
the Watchdog Blower Siren.

Safety Air Systems, LLC

info@safetyairsystems.com

www.safetyairsystems.com
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